28 OLD PERSIAN

writing makes considerable difficulty in their

identification; but j* d* m® v* 4 i show diphthongs,

since there are special characters j¢ di m‘ v

which are used before the monophthongal 4.

Further, ket and gai mark original of or as; for

cat and jag result if the original diphthong was

e (§98).

*eily ‘he goes', ailiy, Skt. éli, Gk. o

*ne-id ‘not’, OP nasy, Av. néif, Skt. néd, cf.
Lt. ne- in nescto ‘T don’t know’.

*oiyos ‘one’, OP asm. aivam, Av. nsm. a@s,
Gk. (Hom.) ofos ‘lone’.

*moi ‘to me’, OP maiy, Skt. me, Gk. pou.

Also vainhy, Skt. ind. vénati; haing, Skt. sénd;
aila, dwaiStam, gaibam, natbam, -tasy, -Soiy,
tyazy.

For a¢ graphic for a before y, see §48: for -aiy
graphic for final -ai, see §37; for h% = hai and
not he, §27.

§70. Tug IF. Suorr DiprTHONGS IN %, namely
ew ou ou,' all became pAr. au, which remained
in OP}? but became Av. ao or u, and Skt. o;
they remained essentially unchanged in Greek,
and appeared in Latin as @ % ou respeetively.
These diphthongs are less frequent of occurrence
than the i-diphthongs, and the distinetion of
them from one another is more difficult because
of the lack of obvious evidence. But in OP,
a diphthong is definitely proved by the use of an
a-inherent consonant before u, if there is a cor-
responding u-inherent consonant (kg ¢ d n mr);
and as k& and g would be palatalized before
original ¢ (§98), the au after & or g must be from
pIE ou or au.
suffix -new- in OP kunautiy ‘he makes’, Av.

koronaoits, Skt. knoti.

*leukes-, OP rauca ‘day’, Av. raols, Skt. rocas-
‘light’.

*dhroughos, OP drauge ‘Li¢’, Av. draoyo, Skt.
drégha-s.

OP haufae ‘mountain’, Av. kaofd; gausi ‘“two
ears’, Av. gaode; law'md ‘family’, Av. taozman-;
hauv ‘this one’, cf. Gk. ol-ros.

For au graphic for a before v, see §48; for -aup
graphic for final -au, see §38; for h*u = hau and

! For pIE au, see §71. 2 For possible pronunciation of
OP au as 6, cf. §61.0l.

not hu, §28. An apparent au is often for a™u, as in
Aturamazdd, Av. Ahuro Mozdd, Skt. dsura-s,
nom. Dirayavahu§, but gen. Darayovahaus.

§71. Tur pIE Szorr DipHTHONGS 20 AND ou
always develop like pIE ai and ou, from which
they can be distinguished only by etymological
considerations; they originated only as zero-
grades of long diphthongs. Similarly, pIE 2 be-
came pAr. a before 7 or y of the next syllable.
An almost certain example is seen in the present
stem paye- (apayasy ‘T protected’; pati-payauvd
‘do thou protect thyseli’) as a variant of pd-
(patuv ‘may he protect’, ete.); since pd- scems
to be the normal grade (on the testimony of
Sanskrit also), then paya- must be for *po-ge-.
Similarly, if the z$nou- of d-z$nautiy ‘he satis-
fies’ (ef. further zero-grade in z¥nula ‘satisfied’)
is an extension of root z$nd- ‘learn’ (from *gno-;
see Lex. s.v. zénav-), it must stand for *§nou-.

§72. Tue pIE Lone DipHTHONGS appear in
OP as a¢ and du, corresponding to the short
diphthongs @z and au; they are easily identified
by their writings, except when they are initial,
in which position they are ambiguous with the
short diphthongs. There are the following oc-
currences:
waipasiyam ‘his own’, of. warpaSiyehyd with

the short diphthong (see Lex. s.v.).
root *ei- ‘go’; augmented in @§ ‘he went’, where

@ is proved by the compound atfy-ai§ ‘he

went past’.
root *eis- ‘hasten’, augmented in causative frdi-

Sayam ‘T sent forth’) from *fra-disayam.
Odigarcai§, gen. sg. of month-name, with vriddhi

(§8125-6) in the first syllable; etymology un-

certain.
nom. dahydu$, acc. dahydum ‘province’, with

lengthening of the diphthong of the stem in
these case-forms.

But @ in gen. Ci§pai§ and Ciciardz$ is only
graphic, cf. §179.IV; ansyauvd, maSkawwa are for
-aMuwa, = Skt -dsu + enclitic -@; PaiSiyauvadaya
is probably for Par$iyd-*uvadaya.

§73. Tue »pIE Srops v Proro-Aryan: The
pIE stops underwent certain general changes in
the passage into Proto-Aryan, as follows:

1. The pIE palatal stops became pAr. sibilants
(§ §h 2 2B).
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11. The pIE labiovelars lost their labializa-
tion, and with the pIE velars formed a new series
of velars (g gh g gh).

II1. The new series of velars split into two
series, according to the nature of the following
sounds: palatal (¢ éh ¢ ¢h), if standing before
pIE &1 4; velars (k kh g gh), if standing before
other sounds.

IV. In pInd. (and also separately in Proto-
Greek), the prior of two aspirated stops standing
in the same word and separated by at least one
yowel lost its aspiration; this formulation is
known as Grassmann’s Law. Examples are to
be found in §75.J1I, §76.111, §101. Though this
change did not take place in pAr. nor in Iranian,
it is cited here to facilitate the proper under-
standing of Sanskrit words and forms in which it
has operated.

V. It is to be remembered that at virtually
all times the old general process which worked
in pIE continued to operate: that voiced stops
and z became voiceless if they came to stand be-
fore voiceless stops or s, and voiceless stops and
s became voiced if they came to stand before
voiced stops or z.

VI. From the pIE stops, therefore, pAr. had
the following stock of sounds:

Labial Stops p ph b bh
Dental Stops t th d dh
Palatal Sibilants § Sh £ éh
Palatal Stops ¢ ¢h ¢ ¢h
Velar Stops kE kh g gh

§74. Tae pIE Stops IN Proro-Iranian: In
the passage from pAr. to plr., the products of
the pIE stops underwent certain additional gen-
eral changes:

1. The voiceless stops p ¢ é k, if standing before
a consonant, became voiceless spirants f 6 § z,
unless an Aryan sibilant preceded.

II. The voiceless aspirates, if standing after a
sibilant, lost their aspiration and became p ¢
¢ k respectively; otherwise they became voiceless
spirants f 0 § z.

IIT. The voiced aspirates lost their aspiration,
and became identical with the voiced non-as-
pirates: b d ¢ g.

IV. Details, including the developments of
the palatal sibilants and the additions to and
exceptions from these general formulations, will

appear in the following paragraphs; it is to be
noted that ¢ is the only consonant before which
the pAr. palatals can develop.

§76. Tue pIE LasiaL Stops N OP: By the
formulations in §73 and §74, pIE p will appear
as OP p usually, f before consonants; pIE ph
will be OP f, but p after s; pIE b and bh will be
OP b. The common representations of these
sounds in other languages are:
pIE p, Skt. p, Av. p and f, Gk. m, Lt. p, Gme.

f, BS p.
pIE ph (a rare sound), Skt. ph, Av. f and p, Gk.

¢, BS p.
plE b, Skt. b, Av. b, Gk. g, Lt. b, Gme. p, BS b.
pIE bh, Skt. bh, Av. b and w, Gk. ¢, Lt. f- and

-b-, Gme. b, BS b.

I OP p:
pIE *peri, OP party, Av. pairi, Skt. pdri, Gk.

Tepi.
pIE *paté and *potér, OP pita, Skt. pitd, Gk.

marip, Lt. pater.
pIE *putlo-, OP puga-, Av. pudra-, Skt. pulrd-,

Osc. puclo-.
pIE *apo, OP apa-, Skt. dpa, Gk. éwo.
pIE *nepat-s, OP napa, Skt. ndpat, Lt. nepos.
OP gen. z$apa ‘by night’, Av. z3ap-, Skt. ksap-.

IL. OP f from pIE p before consonant:
pIE *pro, OP fra- as prefix, Skt. prd, Gk. mpo.
pIE *prek- in OP pte. u-fradtam ‘well punished’,

of. Lt. precor ‘I ask’, and pIE *prk-sks, OP

parsd-may, Skt. prechd-mi, Lt. posco.

There is no identifiable example of OP f from
pIE ph; OP kaufa- ‘mountain’; Av. kaofa-, seems
to have no cognates outside Iranian,

II1. OP b is mostly from pIE bh; for pIE b
was an extremely rare sound, and its only prob-
able occurrence in OP is in d-big-na-, second
component of Bagabigna-, if this is a participle
to the root in Skt. bija- ‘seed’ (see Lex. s.v.).
pIE *ebherom ‘I bore’, OP abaram ‘I esteemed’,

Skt. dbharam, Gk. éepov.
pIE *bhrdté and *bhratér, OP bratd, Skt. bhrdta,

Lt. frater.
pAr. *abhi,! OP abdy, Skt. abhi.
pIE *u-bhé and -bhou ‘both’, OP wubd, Skt.

ubhd ubhdu, Gk. &ugw, Lt. am-bo.

! Conflux of pIE *mbhi and pIE *obki, see Lex. s.v.
abiy.
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In some words OP b, though from pIE bk, cor-
responds to Skt. b, because Grassmann’s Law
(§73.IV) operated in Indic:
pIE *bhendh- ‘bind’, in OP ba"daka- ‘subject’, cf.

Skt. bandhd- ‘bond’, and the b- in Eng. bind,

bond, from pIE bh-..
pIE *bhergh- ‘be high’, in Bardiya-, barfan-,

brazmaniya-; see Lex. s.vv.

1V. Combinations of the labials with follow-
ing consonants, other than r, chance to be rare
in OP; there is however *ap-bhis > *abbhi§ >
OP abi§ ‘with the waters’ (JAOS 62.269-70;
§73.V, §130). For p in sp from pIE Fy, §90; for
b in zb from §hy, §91; for f from sy in Virda-
farnah-, §118.1IV.

V. OP p b f are in some instances not traceable
to pIE forebears or are definitely borrowings
from outside sources; such are piru- ‘ivory’,
sikabru- ‘carnelian’, natha- ‘good’ (only in
Tranian), and many place and personal names,
such as Pirava ‘Nile’, Puldya- ‘Libyan’, Babiru§
‘Babylon’, Arabaya ‘Arabia’; Arbaird- ‘Arbela’,
Ufratu- ‘Euphrates’, Nadifabaira ‘Nidintu-Bel’,
Nabukudracara ‘Nebuchadrezzar’.

§76. Tue pIE Dentan Stors v OP: By the
formulations in §73 and §74, pIE ¢ appears as
OP ¢ usually, but as 6 before consonants; pIE
th becomes OP 6, but ¢ after s; pIE d and dh
become OP d. But 8 from pIE ¢ before consonants
underwent additional changes in some combina-
tions, which will therefore be reserved for §77-
§82. The usual correspondences of the pIE dentals
in other languages are the following:
pIE ¢, Skt. ¢, Av. ¢ and 6, Gk. 7, Lt. ¢, Gme. p,

BS &
pIE th, Skt. th, Av. § and ¢, Gk. 6, Lt. f- -d- -b-.
pIE d, Skt. d, Av. d and §, Gk. 3, Lt. d, BS d.
pIE dh, Skt. dh, Av. d and 8, Gk. 6, Lt. f- -d-

-b-, BS d.

1. OP ¢ from plIE ¢:
pIE *eti, OP atiy, Skt. dti ‘beyond’, Gk. én

‘yet’, Lt. of ‘and’.
pIE *ute, OP wid, Skt. utd, Gk. Hom. 4-re ‘like’,
pAr. *tani-, OP land- ‘body’, Av. tani-, Skt.

tanii-.
pAr. *uvam, OP tuvam, Skt. Ved. tuvdm, cf. Lt.

1.
pIE *pate, OP pitd, §75.1; pIE *bhrate, OP

brata, §75.111.
pIE *grto-, OP karta-, Skt. kytd-.

1I. OP 6 from pIE th:
pIE *puthi-, OP acc. padim ‘path’, Skt. padi-.
pIE *rotho-, OP u-rafa- ‘having good chariots’,

Av. rafa- ‘wagon’, Skt. rdtha-, cf. Lt. rola

‘wheel’ (with pIE ¢, not th).
pAr. *jathd, OP yaba, Skt. ydtha; so also OP ava-

ba.

OP map-, Abiyabaudna-, gaidd-, frabora-, mifah-,

see Lex. s.vv.

OP razfatuv, an imv. of entirely unknown con-
nections.

OP ¢ from pAr. th after s, in OP sta- (see Lex.),
Av. sti-, Skt. stha-, from pAr. sthd- (evidence
for the aspirate is lacking outside Indic; ef. Gk.
Dor. t-ora-w, Lt. sta-re, oCS sta-ts).

II1. OP d from pIE d:
pIE *deiyo- ‘deity’, OP daiva- ‘(evil) god’, Av.

daéva-, Skt. devd-, Lit. divos deus.
pIE *ped- “foot’, loc. in OP ni-padiy, Skt. pads,

Lt. abl. pede, Gk. dat. modi; pIE *pedo-m, OP

pati-padam ‘on its base’, Skt. padd- ‘step’, Gk.

médov ‘ground’; pIE *podo- “foot’, OP inst. dual
padasbiya, Skt. pada-, cf. Gt. fotu-.
pIE *do- ‘give’, OP daddtuy ‘let him give’, Skt.

dddatu, of. Gk. 8867,
pIE *sed- ‘sit’, OP had-t§ ‘seat, abode’, Gk.

#os ‘seat’; causative in OP niy-adadayam ‘1

established’ (on -§-, §117), Skt. dsadayam.
pIE insep. prefix *dus- ‘ill’, OP du$-, Av. dus-,

Skt. dug-, Gk. dvo-.
pIE *dyitijo- ‘second’, OP duvitiya-m, Skt.

dvitiya-.

OP d from pAr. dh from pIE dh:
pIE *dhé- ‘put’, OP ada ‘he created’, Skt. ddhat.
pIE *dher- ‘hold’, OP daraydmsy ‘I hold’, Skt.

dhardyams.
pIE *dhyor- ‘door’, in OP loc. duvarayd, Av.

dvar-, Skt. dhvar-, cf. Gk. 66pa.
OP ba"daka ‘subject’, to pIE *bhendh-, §75.111.
OP hada ‘with’, Skt. sahd, from pIE *sm-dhe;
same suffix in avada, ida, ada-kasy.

With Skt. d from pIE dh by Grassmann’s
Law (§73.IV):
pIE *dhrugh-je- in OP adurujiya ‘he lied’, Skt.

drihyats  ‘he  deceives’, Gm. {rigen; pIE

*dhrougho- in OP drauga- ‘Lie’, Skt. dréha-

drégha- ‘injury’.
pIE *dhigha, OP dida ‘wall’, ef. Skt. dehi-, Gk.

TELXOS.
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plE *dhugh- in OP ha-dugd- ‘inscription’, see Lex.

8.V,

Reduplicated forms of pIE *dhé-, OP adada, Skt.
ddadhat.

Reduplicated personal name, Dadar§i- = Skt.
adj. dddhpsi- ‘bold’, to pIE *dhers- seen in OP
adar$naud ‘he dared’, Skt. ddhysnot.

IV. On pIE { before a consonant, §77-§82; on
other special developments of non-final dental
stops, §83; on final dentals, §84; on dental +
dental, §85; on OP 60 and d from pIE palatal
stops, §§87-8.

V. There are also numerous instances of OP
¢ 0 d which are not traceable with certainty to
IE origins, or are demonstrably borrowings from
non-IE sources. Among these are faka- ‘shield,
round hat’ in faka-bara-, tacara- ‘palace’, dipi-
‘nseription” (see Lex. s.v.), spada- ‘army’ (only
in Iranian), imv. raxfatuv of uncertain meaning;
and personal and place names such as Atamaita-
(Elamite), Naditabaira (Semitic), Ufratu- ‘Eu-
phrates’, Katpatuka ‘Cappadocia’, Tigrd- “Tigris’,
Putaya- ‘Libyan’, Ddtwahya-, Daha-, Dubdla-,
Mudraya-, Abura, ete.

§77. pIE { BEFORE CONSONANTS became the
voiceless spirant 6 in plr.; but further changes
also took place, cf. §78-§82.

§78. PAR. ir, from pIE #r and ¢, became (ex-
cept after a spirant, §79) pIr. 6r, which per-
sisted in Av. and in Med,, but became a sibilant
in OP; it is transcribed by ¢, and apparently was
a sound intermediate between pure dental s and
palatal § Examples:
pIE *putlo-, OP puga- ‘son’, Av. pubra-, Skt.

pulrd-, Osc. puclo-.

pIE *potr-os (not original, but a later remade
form), OP pica, Av. pitrd, Gk. warpés; gen. of
OP pita ‘father’.

pAr. *Satram ‘kingdow’, OP zlagam, Av.
aSabrom, Skt. ksatrdm; but Med. 6r in XSafrita,
the name assumed by the Median rebel Phra-
ortes.

plIE *ritijo- ‘third’, OP ¢iliyam, Av. Oritya-
(graphic for gritiya-), cf. Skt. frtiya-, Lt. tertius.

Av. alar- adr- ‘fire’, seen in the OP month-name
Agiyadiya- and probably in the personal name
Agina (despite the fact that Agina was an
FElamite).

Av. éibra- ‘seed, lineage’, OP ciga-.

OP vaga- ‘bow’, of uncertain etymology, in vaga-
bara- ‘bowbearer’.

Skt. mitrd- ‘friend’, borrowed into Iranian as
epithet of a divinity, and eventually his name;
in OP, written Mitra- M'tra- Mtra-, miga-
in derivative ha-migiya- ‘united (in con-
spiracy)’, misa- in personal name Varu-misa-
(= Skt. *vasu-matra-; see below). The variant
orthographies represent in part differences of
dialect, and in part the variant pronuncia-
tions of a foreign word incompletely assimilated
to the phonetic pattern of the dialects in which
it was being used.

That the product of pIr. 6r was in OP a sibilant
is shown by the orthography of borrowed words.
Thus the ¢ of Ciga"tarma- is represented by &
in Elam. gi-08-Sa-an-tak-ma (the &r of Akk. &-
il-ra-an-lah-ma is based on the Median form of
the name, since he was a native of Sagartia in
Media). Note also the following:

OP *Ciga-farnd, Gk. Tiwwoa-¢éprns, Lycian cizza-
priina.

OP Aria-zSaca, Elam. ir-tak-Sa-a8-$a, AKk. ar-ta-
ak-Sa-as-su (Vases b and ¢; ar-tak-Sat-su in
longer inscriptions), Aram. (Elephantine)
rie$s§, Lydian artokSassa.

OP Vau-misa for -mica (see above), Elam. ma-u-
mi-i8-%a, Akk. t-mi-is-si; while Akk. mi-it-ri
corresponds to the non-OP Mitra- or Mbra-.

OP Agina, Elam. ha-i¥-$i-na, Akk. a-$i-na.

OP Agiyadiya-, Elam. ha-i-§i-ja-ti-ia-i3.

OP (uada-, from FElam. $u-Sa-an, whence also
Akk. $u-Sa-an.

On ¢ from pIE £l in niy-agirayam ‘T restored’,
see §94.

§79. PAR. Ir AFTER sPIRANTS (including the
sibilants) appears unchanged in Avestan. This
seems to have been the development also in
Median, as in the name of the Mede Uvax$tra-
‘Cyaxares’, Elam. ma-ak-i§-ta-ra, Akk. w-ma-ku-
t§-tar. The name of the northeastern province
Bactria, Gk. Baxrpa, likewise shows a non-OP
form in Baxtri§, Elam. ba-tk-tur-ri-i§, Akk. ba-ap-
tar; but a pure OP *Bax&i§ or *Baxgi§ is attested
by the alternative Elam. ba-ak-%-i8. Finally, OP
uda-bari- ‘camel-borne’, by comparison with Av.
u§tra- ‘camel’, shows that in OP, even after a
spirant or a sibilant, {r became 6r and then ¢,
and that after § the ¢ was assimilated to that
preceding §.
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§80. PIE ¢ became regularly (§77) plr. 6,
which survived in Avestan and in Median, but
became & in OP:

OP z$ayabiye ‘king’, from pAr. *kSajatja-; a word
of the Median officialdom.

OP hasiyam ‘true’, Skt satydm.

OP wa-mariyu§ (see Lex.), Skt. mytyi- ‘death’,

OP wyd-padiya- ‘belonging to one’s self’, from
pAr. *patja- (see Lex.).

OP anusiya- “follower’, from *anu-fio-.

The preposition afiy seems to be a sandhi
doublet of atiy; see Lex. s.v.

For the retention of ¢ in fya- and its forms,
see Lex, s.v.

§81. PIE fy became regularly (§77) plr. 6u,
which remained in OP with the writing 64w®
= up:
pIE *tye + acc. -m, OP fuvam, Av. Bwgm, Skt.

tim.

pAr. *gatu- gady- galav-, Skt. gati- gatv- gatav-,
Av. gatu- gadw- gatov-, OP (with generalized
8) ace. gadum, loc. gabava.

pAr. kratu- ete., Skt. krdtu- ete., Av. arafu-
arafw- ralav-, OP (with generalized 6) ace.
xradum.

§82. PIE tn became regularly (§77) plr. 6n,
which remained in Avestan but became OP $n;
thus the pAr. *arain- arafon- gave Av. dual
arsbnd, but OP aradn- and (with extension of
the §) arafen- ‘cubit’, in inst. pl. arafens (see
Lex. s.v. aradan-). For va$nd and bar$nd, see
§96, §120.

§83. Oruer DrveropmeENTs OF NON-FINAL
Dexran Srops.

L pIE -dn- became plr. -n- (shortening of
-nn-, §130), as in pIE *yeid-ne-, OP vaznamsy ‘1
see’, Av. 3d sg. vaénasti; of. the same root with
nasal infix (instead of nasal suffix) in Skt. vinddts
‘he finds’, and in OP Virda'-farnah- ‘Intaphernes’
(see Lex. s.v.; -n- proved by Gk., Elam., Akk.
transliterations).

II. In two words 8 is found where d is expected:
OP fanwaniya ‘bowman’, where Skt. has dh in

dhdnvan- ‘bow’;

OP spade- ‘army’, in the name of the Mede
Taxmaspida, but with 6 in its apparent de-
rivative spafmaida- ‘camp, war’. No likely
solution of this variation has as yet heen sug-
gested.

1I1. The provinee name Katpatuka shows an
unassimilated -fp-, established by the Elam. and
Akk. equivalents; the name is non-Iranian and
has not been remodeled to the Iranian or Persian
pattern of clusters,

§84. Frvar Dunrars were weakened and did
not appear in the writing of OP. After @ they re-
mained in the pronunciation sufficiently to pre-
vent the writing of the vowel as long (§36.111):
OP abara ‘he bore’, Skt. dbharat; OP 3d pl. abara,
Skt. dbharan, for *ebheront. After @, it is likely
that they disappeared entirely;! for hyaparam
seems to be abl. *hyad + aparam, and the crasis
indicates a previous loss of the -d.

Final -d disappeared after 4, as in the encl. OP
-ciy, Skt. eid, pIE ¢4id; OP naiy ‘not’, Av. noif,
from *ne + d. After u the final ¢ seems to be
retained ag § in OP akunau$ ‘he made’, adarinaus
‘he dared’, Skt. dkpnot ddhrsnot; but this § is
hetter taken as an extension of the s of the aorist,
after which -t would be lost. The prefix ud ‘up’,
which appears unchanged before a vowel in wd-
apatatd ‘he rose up (in rebellion)’, suffers com-
plete assimilation of the d in uzma- ‘stake’ (from
*ud-zma-), and became us- in us-taSand- ‘stair-
case’ in the dental cluster (§85).

For the sandhi combination of final ¢ with
initial ¢, see §105.

§86. Tue Dentat Crusters (si(h) AND dzd(h)
(§58.D) properly lost the prior dental by dis-
similation, and in fact do have this development
in Iranian and in Greek; but in Indic they in
most instances lost the sibilant and in Italic the
second dental, through analogies of various kinds.!
Thus their usual developments are the following:
plE tst, Av. OP st, Skt. &, Gk. o7, Lt. ss.
plE tsth, Av. OP s, Skt. tth, Gk. of, Lt. ss.
pIE dzd, Av. OP zd, Skt. dd, Gk. ¢, Lt. (no cer-

tain examples).
pIE dzdh, Av. OP zd, Skt. ddh, Gk. o6, Lt. ss.

Further changes of analogical nature took
place in a number of these combinations, es-
pecially that the participle to a root in dh, which
has -dzdh- from -dh-i-, often remade this in

L Cf. the similar difference in development in Latin,
where -d was kept after short vowels, as in ad, sed, id;
but was lost after long vowels, as in suprd, sé, Gnaed,
0ld Latin suprad, séd, Graivod.

§86.1 Cf. Kent, Lg. 8.18-26; Emeneau, Lg. 9.232-6.
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[ranian and Greek, to the more familiar -fst-
(from -t-t- and -d-1-).

There are the following examples in OP:
pasti- ‘foot-soldier’, from *palsti- from *ped-ii-.
ustadand- ‘staircase’, from *ufst- from *ud-le-.
qruvasiam ‘activity’, in form an abstract *arvat-

tam (becoming -fsi-); but see Lex. s.v.
haste ‘bound’, pte. to pIE root *bhendh-; there-

fore *bhndh-to- > *badzdha- (Skt. baddhd-),

replaced by *batsta- in Iranian,
gasta- ‘evil’, pte. to pIE root in Av. ganti- ‘stench’,

Skt. gandhd- ‘odor’, with similar replacement of

-dzdh- by -tst-.
add adv. known’, Skt. addhd ‘thus, truly’, from

pAr. *adedha-.

Aura-mazda ‘Ahuramazda’, from *ma(n)dzhd-s,
see Lex. sy,

$86. THE PIE Parstar Stors £ kh § jh be-
carne sibilants in pAr., § $h £ ¢h; the voiceless
aspirate was very rare and may be omitted from
the following discussion. pAr. § £ Zh appeared in
Skt. as § (often transcribed ¢), 7, b; in Av. as s,
2, 2, since voiced aspirates lost their aspiration
in pIr. There was a double representation in OP:
9 and d in pure OP, s and z in words borrowed
from Median (other developments in some
clusters, §89-§97). In the centum branches of
1B, these sounds developed precisely like the
pure velars (§98).

§87. »IE £ perore voweLs, unless preceded
by s, became OP 8, Med. s:
pIE *kens- in OP aboham! ‘1 said’, Av. root

sqh-, Skt. $qs-, Lt. pres. cnsco.

PIE *neki- ‘destruction’, in OP vi-ndbayatiy ‘he
injures’, Lt. nocet, Skt. nasdyatu.
PIE *mak- in OP mabilla ‘greatest’, Av. masi¥la-

Tongest’, Gk. wikeoros.
pIE *af- in OP abarga- ‘stone’, Av. asonga-; cf.

asan- ‘stone’ with Med. s, in nom. asi, and

possibly in Asa-garta- (see Lex. s.v.). Cf. also
ace. asmanam ‘sky’, Av. asman- ‘sky, stone’,

Skt. d$man- ‘stone’, Gk. dkpow ‘anvil’ (sm from

fem is probably OP as well as Med.; §95).
pIE *yik-, OP vi6- ‘house, royal house’, Av. vfs-

‘noble’s residence’, Skt. 1i5- ‘dwelling place’,

! Except before s; see §92.
§87.t Perhaps lacking the nasal in the OP present-
tense stem; see reff. in Lex. s.v. 6ah-.

of. Gk olwos ‘house’; OP inst. pl. vi0bi¥ keeps

0 by influence of the stem. Deriv., OP adj.

vfa- ‘belonging to the royal house’.

OP ¢ika ‘rubble, broken stone’, see Lex. s.v.;
probably from the same, with Med. s, the
name of the Median fortress Sthaya™uvalid,

Parfave ‘Parthia’ and Péarse ‘Persia’, where the
6 and the s seem to reverse the local values of
F; both provinees were apparently named by
rulers of non-local origin.

vasiy ‘at will, greatly’, with Med. s if loc. to a
root-noun, *yek-i, rather than vasazy, loc. to
uek-sko- (see Lex. 5.v.).

kasaka ‘semiprecious stone’, with Med. s if cor-
rectly referred to the same root as Skt. kas-
‘shine’.

Other examples of OP 0 from pIE £ are to be
seen in fakala-, furd-, ba"d-, Ourra-, Odravihara-,
and perhaps in Baigarci-, Oatagu-, farmi-; see
Lex. s.vv.

§88. PIE § anp gh before vowels and 7 (from
pIE r and {) became OP d, Med. 2:

Pl *grejos, OP draya ‘sew’, Av. zrays, Skt.
Jrdyas ‘expanse’.

pIl *§i- in O adinam ‘T took by force’, Av.
zindils ‘he harms’, Skt. jdyali ‘he overpowers’.

pIl *adetai, OP yadutaiy ‘he worships’, Av.
yazaile, Skt. ydjole.
pIE *rulo-, OP ardata- ‘silver’, Av. orozala-, Lt.
argentum, cf. Skb. rajaldm.
pIE *geus- in OP dauSlar- ‘friend’, Av. zao-

‘enjoy’, Skt. jus-.
plE *ueg- in OP vazraka- ‘great’, in the royal

title and as epithet of the Earth, ¢f. Av. vazra-

‘elub’, Skt. vdjra- ‘Indra’s thunderbolt’; with

Med. 2.

I *Gono-, OP zana- ‘man’ with Med. z, Av.
zana-, Skt. jdne-; in OP vispa-zana-, pary-
zana-, and  (restored month-name) Varla-
zana-; OP d 1s seen in *uisa-dana- ‘vispazana-’,

—

inferred from the Elamite mi-1$-$a-da-na.

pIE *eghom, OP adam ‘U, Av. azom, Skt. ahdm.

pIE *Ghosto-, OP dasta- ‘hand’, Av. zasta-, Skt.
hdsta-.

pIE *§hal- in OP daraniya- ‘gold, Av. zaranya-,
Skt. hranya-, ¢f. Eng. gold.

pIE *dhigha, OP dida ‘wall, fortress’, cf. Skt.
debii-, Gk. reixos.

pIE enclitic particle *jht, OP -diy, Av. 21, Skt. hs.
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pIE *§hiros, OP zara ‘wrong’, Av. ziiro, of. Skt.
hvdras- ‘deceit’; the OP has Med. 2.

OP Zra*ke ‘Drangiana’, name of an eastern
provinee, with non-OP 2 from § or gh; cf. Gk.
Zapayyw, and also Apayyiavg, with OP d.
Other examples of OP d from pIE § are seen in

ardastana-, Ardumani$, avahar(dal, wradana-, dan-

in edand, vardane-; from pIE gh in gaud-, Bar-
diya; from pIE § or ¢h in yaud-, For materials

on these words, see Lex. s.vv.

§89. ®IE £ became pAr. &, and then OP 6
and finally &, since 8 before ; became § in OP
(§80); the only example is a dubious one, paisiyd-
“written text’, from *peik- or *poik- 4 4d-, i
nsf. paif$liyc DB 4.91, and perhaps as the first
element of the place-name Paifiyahwada- (see
Lex. s.vv.).

§90. PIE fy became pAr. 4y, and then Av. sp,
Med. sp, OP s, Skt. &:
pIE *ekuo- ‘horse’, OP asa- in acc. asam and in

asabara-; OP aspa- (with Med. sp) in waspa-,

Aspaconah-, Vistaspa-; Av. aspa-, Skt. dva-,

Lt. equos.
pIE *yikuo-, OP wisa- ‘all, also in wisadahyu-;

OP vispa- (with Med. sp) in vispazana-; Av.

vispa-, Skt. via-,

PIE *kyd- in Av. spi- ‘throw, set down’, OP sa-
‘erect, build’, in s-aor. pass. frasahlya] DSE 27
(etymology not certain!).

§91. »IE ghy became pAr. by, and then Med.
and Av. zb' Skt. kv, but OP z; the OP texts
have one example of the Median value and one
of the OP value:
pIE ghy- in OP patiy-azbayam ‘T proclaimed’,

Av. root zbd-, Skt. pres. hvdyats,

OP hezanam for ace. hizanam ‘tongue’, Av.
hizva-, Skt. jihvd-; see Lex. s.v. for details.
§92. PIE s became pAr. ¢ and reverted in

Indic (Skt.) to ks,' but became plr. &, shortened

to §:

pIE aor. *e-peik-s-m, OP niy-apaidam; ¢f. other
forms in Lex. s.v. paib-.

1 For the phonetic value of -b- in -2b-, see discussion
by Debrunner, IF 56.176-7.

§92. If pIE £ in ks had become the usual pAr. sibilant
§, it is difficult to see how the § could have yielded the
stop in Skt. ks. Some other development of £ in pAr.
before s must therefore be assumed.

§93. »IE k¢ (from £ or § + £) became pAr. &,
and then plran. &, OP and Av. &, and Skt.
st; these clusters are seen in derivatives with a
t-suffix:

PIE *pik-fo-, OP ni-pidta- ‘engraved’; *peif-t- in
inf. ni-paislanaiy; for cognates, see Lex. s.v.
paib-.

pIE *yik-fo- ‘entered’, OP vitta- ‘ready’ in Vil
laspa-, see Lex. s.v.

pIE *pref-to-, OP "u-frafta- “well punished’; for
cognates, see Lex. s.v. fraf-.

pIE *rg-a-ta- (with haplology) or fem. pte. *¢-
ta-, OP arila- ‘rectitude’; from the root *reg-
rg- ‘direct, hold upright’, cf. rdsta- below.
Sometimes OP has st instead of §; this is

probably analogical to the -st- of dental stems,

such as basta- to plE *bhendh-, gasta- ‘evil’ to

PIE *gendh- (cf. §85), since pIE £ and §(h) gave

OP 6 and d in other forms of the paradigm.! The

examples are:

"u-frasta-, varying with *u-fradta-, see above.

pIE *éj-to-? OP rasta- ‘straight, right’; Av.
rdfta- ‘directed’, Lt. réctus “divected, ruled,
straight’.

PIE *nefi-to-, OP vi-nasta- ‘damage’; for cognates,
see Lex. s.v. naf-.

§94. »IE kI became pAr. and plv. &, then OP
6r, whence ¢; the only example is niy-acarayam

1 This interpretation of the st from &t now seems to me
preferable to that which I formerly maintained (ag in
Lg. 21.58, following a suggestion of Bv. Gr. §125), that
§t was Median and st was OP; for the borrowing by OP
of the words and forms which contain § can hardly be
motivated. Tedesco, Le Monde Oriental 152034 (re-
ferred to by Bv., Le.), thinks st merely a later develop-
ment from § (of any origin, including § from st, §115,
§117), found in many Phl. words but not in all, and more
extensively in SW Phl. (derived from OP, §4.II) than in
NW Phl. (derived from Median, §4.T). His conclusion
is based on the spellings in the Turfan Phl. (§4.1IV); but
the Turfan documents are of the 3d eentury a.v., about
700 years after the time of Darius and Xerxes, in whose
inseriptions the -st- forms of OP are found. With such a
gap in time the variation scen in OP can hardly be con-
sidered valid testimony to a preliminary stage of the
development seen in the Turfan texts. * The length of
the vowel, which is not in point here, is probably due
to analogical extension from the s-aorist active, where
the long ablaut-grade was a regular formation in plE,
but may not have extended to the participle until pIE
had split into the separate branches.
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 restored’, in which the root is that seen in Lt.
cdino ‘T lean’; for details, see Lex. s.v. ¢ay-.

§95. PIE Jom and jhm gave respectively in OP
sm and zm (not #m and dm, so far as we can tell?):
pIE *akmon- in OP ace. asmanam ‘sky’, Skt.

démanam ‘stone’, ¢f. OP aba"ga- ‘stone’ and

(with Med. s) asan- ‘stone’, §87.
pIE *ghem- in Lith. ¢emé ‘earth’, Lt. humus, but

*ghm- in OP w-zma- ‘stake’ and in the prov-

ince-name Uvara-zmi-; see Lex. s.vv.
pIE *bhreh- in OP braz-man-iya- ‘prayerful’; see

Lex. s.v.

$96. PIE fn gn ghn became pAr. sn i Zhn,
then all became plr. §n since sibilants became
voiceless before n in Tranian (§120); initial $n
took a prothetic z. This z$n remained unchanged
initial in Av. and OP, and was sometimes an-
alogically extended to medial positions.
plk *gnosket, OP 3d sg. subj. z$ndsatiy ‘he may

know’, Lt. gnoscel ‘he will learn’, Skt. root

jiig- ‘know’; the § is clearly shown in the z-

of Av. zizSndohomnd, reduplicated pte. npf.

of the desiderative (for reduplication, cf. Skt.

perf. jajiidu, Gk. pres. yuypboxo). See Lex. s.v.

x3na-. :
pIE *jnu-to-, OP w¥nule ‘satisfied’, Av. z$niitd;

medial -z¥n- in the compound OP d-x$nauliy

‘he satisfies’. See Lex. s.vv. xénav-, ucsnav-,
PLE *uek- ‘wish’ + suffix -no-, OP vasna- Gavor’;!

see Lex. s.v.
pIl ghn in medial position is found in the $n of

bar$na ‘by height’ and probably in a$naiy

‘near’;! see Lex. s.vv.

{97. ¢IE sk became pAr. s, then plr. &, ss,
shortened to s, which is seen in Av. and OP; but
pAr. s§ developed in Indic to Skt. (c)ch.! This
cluster is seen especially in the present-tense
suffix of certain verbs:

PIE *prk-ske-, in OP parsamiy ‘T punish’, Av.
porosaiti ‘he asks’, Skt. prechdts, Lt. poscit.

YA somewhat differing view by Nyberg, Studia
Indo-Iranica W. Geiger 213-6, does not convince me.

§96.1 On Avestan -sn- for expected -$n-, a3 in vasna
‘by the favor’, asne ‘near’, see Bthl. Gdr. IP 1.§33.1.

§97.1 On the relation of Skt. ch with ¢ on the one hand
and with a sibilant on the other, see J. Wackernagel,
Altindische Grammatik 1.153-8; A, Thumb, Handbuch
des Sanskrit 1.113.

pIE *p-ske-ti, OP tarsatiy ‘he fears’, Av. torasaiti.

pIE *gnasketi, OP x$nasatiy ‘he may know’, Lt.
gnoscet ‘he will learn’,

pIE *m-ske- in OP ayasatd ‘e took as his own’,
Av. pres. yasaiti, Skt. ydechats.

pIE #r-sketi, Skt. yechdti ‘he moves’; but OP imf,
arasam ‘T went off’ from *re-ske-.

PIE *uek-skoi, if sy is to be normalized
vasasy rather than vasiy; see Lex. s.v. vasty.
§98. THE PIE VELARS AND LABIOVELARS IN

PAR. fell together into one set of velar stops

(§73.IT), which then split into two series by the

Aryan Law of Palatalization (§73.II1): palatals

¢ ¢h g gh, before pIE &1 4; velars k kh g gh, else-

where. The sounds therefore reached the follow-
ing stage in pAr. (in Skt. the aspirates were sub-
ject to the dissimilation known as Grassmann’s

Law, §73.1V; and gh and gh, where not so changed,

often became Skt. h rather than gh and jh):

pIE Velars and

Labiovelars  pAr. Velars pAr. Palatals
¢ ¢ k ¢
¢h q*h kh h
g ¢ 9 g
gh ¢*h gh gh

The voiceless aspirates are so rare that in the
main they may be disregarded from now on.
In plr., the voiced aspirates lost their aspira-
tion; the voiceless non-aspirate & before con-
sonants hecame the voiceless spirant x, and the
voiceless non-aspirate ¢ before 4 (the only con-
sonant before which it could.originate) became §.

ixamples of these developments will be given
in the following sections; but while words con-
taming these sounds are of frequent occurrence
in OP, it is often impossible to distinguish be-
tween original velars and original labiovelars,
because we have no cognate in a non-Aryan
language where alone they are distinguished. Not
infrequently also the words occur only in Iranian,
where we cannot distinguish between original
voiced non-aspirates and original voiced as-
pirates.

§99. PAR. k AND ¢ are found without further
change in OP, in the following:
pIE ¢, in OP kara- ‘people, army’; ef. Lith.

karas ‘war’, Gm. Heer ‘army’.
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pIE *g*os-gvid, OP kod-ciy, Skt. ka-s, Lt. quo-,
and Skt. (particle) cid, Lt. quid.

pIE *ulgto- ‘wolf’ in Skt. sfka-s, OP Varkdna-
‘Hyrcania’, Eng. wolf.

pIE *seqté, OP haca ‘from’, Skt. sded ‘with’) to
root in Lt. sequor ‘I follow’.

pIE *eug- ‘shine’ in OP rauca ‘day’, Skt. réeas-
‘light’, Gk. heuxs ‘white’.

pAr. root kar- ‘make, do’, OP pres. kunautsy, if.
pass. akariya, zira-kara- ‘evil-doer’; but *ker-
in pres. inf. cartanaiy, *heér- in uearam ‘well-
done, successful’, *ke-kr- in perf. opt. caxriyd.

OP Maka, a province, but ethnic Maciya, with
palatalization because the suffix began with
the palatal sound.

OP Akaufaciya ‘men of *Akaufoke’, similarly.

pAr. kama-, OP kama ‘desire’, Skt. kdma-.

So also other instances of &k and ¢ in OP,
though many of them are in words with very
scanty etymological parallels, and others are
obvious borrowings from other languages, such
as maska- ‘inflated skin’, Katpatuka ‘Cappa-
docia’, Kaa- ‘Ethiopia’.

Where pAr. k stood before varying vowels,
there may be variation in the products (as in the
forms from root kar-), or one value may be
generalized: OP rauca from nom.-ace. pIE *leugos,
with ¢ from oblique cases, where pIE had *leuges-
(ef. Gk. vévos yéweos, Lt. genus generis).

§100. PAR. kh seems to appear in a few words,
which have no far-reaching etymological con-
nections:
zaudd- ‘cap’, also in ligravauda- ‘wearing the

pointed cap’, of. Av. zaranya-vaoda- ‘wearing

a golden helmet’.
mayira- ‘door-knob’, Skt. mayikha- ‘peg’.
haxa- “friend’ in Hoad-mani$ ‘Achaemenes’, Skt.

nom. sdkha.

Also the place-name Raxd, personal names Arza
and Sku"ra, and the doubtful words Xera-
dasya and Hadazaya; see Lex. s.vy.

For OP x from & before consonants, sce §102
and §103. Corresponding to Skt. khdnati ‘he digs’
we have OP akaniya ‘it was dug’, Av. kan- ‘dig’,
and Av. 2d ‘well’, with unexplained variation
between agpirate and non-aspirate.

§101. PAR. g AND ¢, gh AND ¢h, appearing in
OP as ¢ and j; there is the same difficulty in

determining precisely the pIE origin, as has been

met in the preceding sections.

pIE root *g¥em- ‘come’, Lt. venid, in OP pte. pl,
pard-gmatd ‘gone forth’, hamgmaid ‘assembled’,
but with palatalization pres. opt. d-jameya ‘may
it come’, Skt. (without palatalization) gamyat,

pIE *g4iuo- ‘living’, OP jiwa, Skt. jiwd-s, L.
vivos; pIE *yoi- in OP ace. gaifam ‘cattle’.

pIE stem *j*ou- ‘cow’ in personal names Gau-
baruva, Gaw-mate; see Lex.

pAr. *ghausa-, OP youse- ‘ear’, Skt. ghdsa- ‘noise’,

pIE *dighos long’, OP adv. dargam, Skt. dirghd-s,

Gk. dohexos.
pIE *bhago-, OP baga ‘god’, Skt. bhdga- ‘dis-

penser’, Ck. -gayos ‘eater’; with palatalization,

OP bajim ‘tribute’.
pIE *dhrougho-, OP drauge ‘the Lie’, and with

palatal suffix -auo-, draujana- ‘follower of the

Lie’; adwrujiya ‘he lied’, denominative verb

to the stem seen in Av. (ace.) Druf-sm ‘Devil’.
pIE *gthormo- ‘heat’, Skt. gharmd-s, OP month-

name Garma-pada-, ¢f. Lt. formus ‘hot’.
pIE root *gthen- ‘strike’, OP jartiy, Skt. hdnti;

OP 3d sg. imf. gjor, Skt. dhan; pIE *g*hy-

dht (imv.), OP jadiy, Skt. jaht (Skt. j by

Grassmann’s Taw, §73.1V).

Other examples of ¢ and 5 could be added, but
these are adequate.

The pIE roots *gtem- and *g*hen- have in OP
generalized the palatalized value of the velar
consonant, except where if stands before a con-
sonant.

On -j- in nijayam, see §120.

§102. OP 2§ is of various sources, and should
be discussed in association with & from similar
clusters. The origins which call for diseussion,
and the correspondences, are the following:!
pIE ¢p, Av. OP z§, Skt. ks, Gk. 7.
pIE ¢s, Av. OP 2§, Skt. ks, Gk. £
pIE kp, Av. OP § Skt. ks, Gk. 7.
pIE ks, Av. OP § Skt. ks, Gk. &
pIE voot *gper-, OP -awduyaiy ‘I ruled’, Skt.

ksdyati ‘he possesses’, (k. xrdopar ‘T acquire’;

with derivatives, see Lex. s.v. xduy-.
pIE root *ghen-, OP ardate- ‘unhwet’, Skt. ksandli

‘he injuves’, Gk. «relvo ‘T kill’.

PIE *aug-, *yeg- ‘increase’, Lt. auged ete.; with

1 For pIE p, cf. §58.Aa.
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added -s-, *auks- *yeks-, in Gk. altw, Gm.

wachsen, Skt. vaksati, OP U-vax§-tra- ‘Cy-

axares’.
Ar. *baug- ‘free’; in Av. bunjainti ‘they rescue’

(with nasal infix); with added -s-, -burda- in

Baga-buzSa- (see Lex.); *baug-s-na-, becoming

plr. *bauzina-, and losing the -z- in later OP,

in Abiyabausna- (see Lex.).

QOrigin uncertain (no sure cognates outside
Aryan): OP afap- ‘night’, Skt. ksap-; OP
axdeina-, Av. axSaena- ‘dark-colored’, xSaéta-
‘shining’.

plE *ekp- ‘cut’, Av. tatafe ‘he has created’,
Skt. tdksati ‘they fashion’; in OP us-laSand-
‘staircase’.

pl *ekp- and *fueqp-, contaminated in OP
lux$- ‘be active’, pres. ha-taxdataiy (see Lex.,
9.v. taxs-).

plE *qek-s-, probably in OP cada-m ‘eye’, cf. Av.
casman- ‘eye’, Skt. cdksas- ‘eye’ (see Lex. s.v.
cada-).

plE *peik-s- in OP (aor.) miy-apaifam ‘I en-
graved’, cf. Skt. pisdts ‘he cuts, adorns’.

For OP x¥n- from pIE gn-, see §96.

§103. PAR. L AND g BEFORE CONSONANTS (other
than s, §102) in OP: there are the following
cxamples:

1. pAr. kr became plr. zr (§74, 1):

OP wzrabu- ‘wisdom’, Av. xratav-, Skt. krdiu-
‘power’,

OP Quzra- (man’s name), Av. suzra- ‘red’, Skt.
Sukrd- ‘bright’.

OP perf. opt. caxriya, Skt. cakriyat, to root kar-
‘make, do’.

I1. pAr. km became plr. xm, remaining in Av.
and Median, but becoming hm in OP (the h
omitted in writing):

OP taxma- ‘brave’, with Med. -xm- in the name
of the Mede Tarmaspada- and of the Sagar-
tian Cigatarma-; Av. tazma- ‘brave’.

OP tawma- ‘family’, of. with different suffix Av.
laozman- ‘seed’, Skt. tékman- ‘green blade of
barley’.

Perhaps in OP amazmatd (see Lex. s.v. amaxa-
mat@), where the relation to other forms from
the root kam- (if this etymology be correct)
prevented the further change of xm to hm.
IIL. Other examples of earlier k before con-

sonants are found in the province-name Bautri-

‘Bactria’, the month-name Viyazna-, and the
imv. raxfetuy, of uncertain meaning and con-
nections.

IV. Earlier g before consonants, other than s
and f, seems to remain unchanged in the extant
examples:

Paligraband, & town in Parthia, perhaps to OP
grab- (pIE *ghrebh-), which elsewhere appears
in OP only as garb- (graphic for both garb-
and grb-).

ligra- ‘pointed’; also in tigrazauda-; Tigra-, a
fortress in Armenia; Tigrd- ‘Tigris’, borrowed
from Semitic.

-gmata- ‘gone’, to root gam-, in pardgmatd hagmatd
Hagmatana-.

Bagabigna- a man’s name, see Lex. s.v.

Sugda- a Persian provinee, also Sugude with
anaptyxis (§128).

But pIE -gh-to-, becoming -gdho-, plr. -gda-,
was in OP replaced by -kt- (analogical to -gt-
becoming -kt-): duruztam ‘false’, pte. to pres.
stem durujiya-, cf. drauga- ‘the Lie’ (palataliza-
tion only in the present stem, where there is the
suffix -jo-).

§104. PAR. & became & in Av. and OP (graphic
-Siy- in OP, §25):
pIE *q4éto-, OP Siyita- ‘happy’, GAv. $yata-

‘joyous’, Lt. quictus.
pLE *qveti-, OP Siyaii- ‘happiness’, of. Lt. quies,

gen. quiet-is.

pIE *giey-, OP aSiyava ‘he set forth’, Skt. deyavat,
Gk. (Hom.) aor. éroeve ‘he put into motion’.
§106. Tae CLUSTER -s-¢é- appears in OP with

reduction to s in pasd ‘after’, from pIE *po-sqvé:

cf. Av. pasca, Skt. pased. The evidence of Sasa-
nian Pahlavi shows that this value alone is pho-
netic in OP (Bv. Gr. §114), and that the -§c-
which is seen in some sandhi combinations, be-
longs rather to Median: OP kadeiy ‘anyone’ from
pIE *q*0s-g*id; mana$-c(@) DNb 32 from *menos-
¢e. On zira-kare ‘evil-doer’ from *zurah-kara-,

see §119.

The sandhi product of -d ¢- has a similar varia-
tion: OP s (not attested) and remade ¢ (§130),
Med. $c; there are the following examples:
pIE *ed-q*id, OP aciy ‘then’, Av. atéit.
pIE *jod-q+id, OP yaciy ‘when’, Av. yatéit.
pIE *q4id-g¥id, OP ¢i8ciy ‘anything’, with Med.



